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$8 -0 NFUCIU S air*: Operam dare imitationi’ [apicn.
A\ tum , & aflidye’ exercitare® fefe in hujufmodi ftudio
N imitandi , “nopne’ olim ¢delectabile’ erit> Quafi di4
Py cat: fuz principiis fere omnibus difficultates infunc
%9 ac {pinz ; verumtamen fi deyoraveris iftas magno
animo vicerifque, tu quifquis fe&ator es virtutis ac
fapicntiz, fi exemplis fimul ac documentis virorum fapientum ob
oculos tibi poﬁtis conftantiam junxeris cum labore,, plané fiet ut re-
cuperatd paulatim claritate & integritate primazva naturz noftre,
infignis ctiam facilitas atque peritia {equatur tuam exercitationem,
dele@atio vero peritiam & facilitatem.

" i - o Fe 2. .
OsTQuAM autem te excolueris tam feliciter hujufmodi cum
labore & conftanti3, fi dentur' tunc fetatores & amici* & lon-

ginqua* regione’ adventantes’, «onfulturi te, atque in difciplinam

tuam tradituri {efe, fami fcilicet vircutis ac fapientiz tuz excitad,
7nonne* tum muled etiam vehementius lztaberis’, & prodes omni-
no fenfum hunc exuleantis animi twi?

, Pag.2. §.1. ‘

ERrux fi plané contrarium acciderit, & cum talis ac tantus
Vﬁs »ab hominibus' tamen fi *ignoreris’, nemo te confular, fuf-
piciat nemo ; tu interim* hanc ob caufam non* affligaris nec indi-
gneris®; ifapc contentus iis qua tibi ipfc pcpcriﬂ:i, & poffides fe-
curus; nﬁi autem de his quz cxtra te, alienique fune arbicrii, la-
borans; “nonne’ perfedi® visi® confummatzque virtutis hoc cric2

. 2.

Iscreurus Yed' ga* ait': Quempiam® effef , five dari homi-

nem’, qui domi quidem obremperer” parentibus, & debiris
ebfequiis oﬁiciifciuc profequarur® majores natu, & tamen’ foris gau-
dear* adverfari* legitimis Magiftratibus®, profe@s rarum® hoc cft
atque inufitatum. Rurfum non* gaudere® quempiam adverfari* Ma-
giamibqs‘g &" cundem tamen gaudcrc"?cditioncs" ac turbas ex-
citare”, & perturbare Rempublicam adhuc quidem non®* accidit®,

L)
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Libri Sententiovum Srticklus I 22

- Noa : hoc nomen Confucius latiniaté dopatum, efformatum
effe ex his tribus Sinicis : ex Kxms, id eft, cognomine Confucis ; ex
Fu,id elt, Magiftro vel Doctore; & ex 7/« ideft, Domino.

LIBRI SENTENTIARUM
ARTICULUS 1,

5887 Onfucii effacum © qui prifcorum Sapientlim facta non tantam
,g@% imitatur, fed etian cum illis affidué fe d ulteriorem pro-
;'ﬁ\"ii'* )l fectum exercer; numquid is gaudio implesur ?
IO Deinde ciim & remotis plagis adventune focit , utejus praece-
cepra cxcipiant ¥ nnmquid etlam gauﬁ:difﬂuk ?
. $1 tamen ab hominibus nefciatur , nec ob hoc irafcarur ; numquid tunc
- poteft vere dici vie fapiens & confummatus ? s
4. Tex 52 Confucti Dilcipuli effacum : Parentum & fratrum naru majorum
_cultores, qui amenc Superiores offendere, vix ufpiam reperias; non a-
- mantes autem Superiores oftadere , qui-ament turbas excicare ; hos nuf~
. piam fane reperies. .
y. Vir fapiens, quod in omnibus fpeQar, eft rekeé vivendi principium  ex
-hoe pofito prificipio,mox omais vice honeftas ultrd exurgie, Debita
. verd erga Parentes A¢ fratres natu majores obfervantia , numquid verd eft
<" ornis pietatis principium ?. . . k
6. Confucii effacum : Adularores pios vix , aut né vix quidem reperias.
%. Yem ofi Cotifweid Difcipulieffarnm : Ego qudtite in tribus rebus me ip-
.- fum difarde : ‘w-urrim praftandoakers obfequium, me torum impende-
“rim? 2.0t frequentando amicos & focios, candorem fervaverim ?
© 3.wtrim excipiendo Magiftrido&rinam , eam in praxim redegerim? -
8. Confucii effatum : Recta gubernandi Regnum mille bellicis quadrigis po-
« serts ,-Cid eft centom ftadiis, Sinicé Ly, amplum) ratio confiftic in his
quinque : Rex fit vigilans, fiefincerus, fic parcus, fic populi amans, fic
~ prudens in exigenda agricolarum opera, falicec tempore, quo b agri-
-~ cultura vacane, five hreme. - . .
9. Confucii cffatum: Liberi & fratres nata minores, domi Parentes, foris
Superiores reverenter colant ; in fadtis diligentiam, in verbis veriragem
S L2
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DISSERTZAE SENTENTIZE.

o i £
Bie liber inscribi quod 1! tineat, quas Confucius suls cum
discipulis edisseruit. Abrupts sunt cffate, ita quandoque concieus, b attention v
aclem, nisi scuatur, facile fallat. Decom sunt capits in viginti partes dispertita : priors
quisque superiorem libri partem consciunt (L ), ceters tnforiorem (T M), FAOOBEAHEHOXRHF
ﬁﬁ.?*t*ﬁiﬂﬁ’ﬁﬂﬂﬁ.g
W FHZIEZMLTFHE S
CAPUT PRIMUM. Mo H AW KEBEFREE
Confucius ait : studere sapientiz et jugiter exercere hoc, nonne quidem ; g E- g R‘ii g % ?{; g
jwmdlfm? l.!lsiemnl sodalsexlonginqno'loeovenienm. nonneqmdem ¥, ﬁ‘ = @, ¥ z“' A ;F‘ Z
mrs , ab aliis nesciri et non indignari, nonne etiam sapientis o # 5§ ¥ i b H KK
2. Yeou tse ait : sic facti homines, qui p colant fr majo- RER GBWHLEFRHF
res, et tamen ament se opponere superioribus, rari sunt : alquinonamml. * 9 £ # F L%ﬂ?—.‘)‘ﬁ&,
repugnare superioribus, et tamen ament facere seditionem, nondum ii exti- - H B wmm A B,

terunt. Sapiens intendit rei fundamento ; fundamento constitato, rei ratio
enascitur : illa observantia in parentes et fratres, annon ipsa est exercendz
pietatis fandamentum (2) ?

3. Magister ait : comptis verbis et ementita facie homines, raro sunt

g, 81, assuescere : din se exercere : (ﬂ Tcmoay, transmiltere, commu-

pietate it (3) volatus perseverans. R. 124. nicare : propagare, continuare.

pradii (3). . . . > You, irasci, odisse. T traditio, memoris :

4. Tseng tse ait : Ego quotidie de tribus examino meipsum : an pro aliis (g x:::o,l bili A !‘ T S + con-

quid tractaverim, et non fuerim fidelis ; an cum amicis versatus, non fuerim i quenta, G i, A

sincerus; an traditan disciplinam haud factitaverim (4). B2 Msov, moliri, meditari + strata- Tomoax, transmimio diploma-
gema. tom.

(2) 3 sonat B, observantia in majores : 5 cordis perfectio, vera virtus,
nataralis charitas. 1) & in pt is his colloquii quam in subjecta materia, ad sapi-
(8) % veluti paoss, addit vim. entiam refertar. lm& Tiiad 8 o ad sepientin refertar alamnos, qui

(4) 1 primo tono, lectio a magistro tradita. . ad toi famam sccurrerent.
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ENTRETIENS DE CONFUCIUS. — CHAPITRE I.
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CHAPITRE I. HIO EUL.

i. Tzéu iné: « Hid éul chéu si tchiu, pdu I iué hou? Iou p'éng tzéu iuén fing
1ai, pou i 16 hdu? Jénn pdu tch3u, éul pdu iun, pou i kiin tzéu hou? »

2. Iou tzéu iué: « K'i wéi jénn ié, hiaé ti, éul hao fan chang tché, sién i. Péu
haé fan chang, éul hao ts5 louan tché, wéi tchéu iouié. Kian tzéu 6u pénn; pénn
li éul ta6 chéng. Hiad ti ié tché, k'i wéi jénn tchéu pénn id. » (Iou tzéu, K'oung

tzéu ti tzéu, ming Jo).

1. Le Maitre dit: «Celui qui cultive
la sagesse et ne cesse de la culliver,
n'y trouve-t-il pas de la salisfaction ?
Si des amis de la sagesse viennent de
loin recevoir ses legons, n’éprouve-t-il
pas une grande joie ? S'il reste inconnu
des hommes, et n’en ressent aucune
peine, n'est-il pas un vrai sage ? »

2. Iou tzeu dit: « 'armi les hom-
mes. nalurellement enclins a respecler
leurs parents, & honorer ceux (ui sont
au-dessus d'eux ( par le rang ou par
I'dge ), peu aiment A résister a leurs
supérieurs. Un homme qui n"aime pas a
résister & I'autorité, et cependant aime
a exciter du trouble, ne s'est jamais
rencontré. Le sage donne son principal
soin & la racine. La racine une fois
afermie, donne naissance au tronc et
aux branches. L'affection envers nos
parents et le respect envers ceux qui
sont au-dessus de nous, sont comme la
racine de la vertu. » ( [ou tzeu, nommé
Jo, ¢tail disciple de Confucius ).

1. Magister ( Confucius ) ait: « Qui
colit et omni tempore recolit illud, (qui
sapientium precepta discit et exsequi-
tur, imdesinenter recolens discit et ex-
sequilur ), nonne quidem gaudet? Si
sint pares, (id est, sapientiam mque
amantes), qui ex remotis locis veniant
(ut eum audiant), nonne quidem leta-
tur? Si homines non noverint eum, et
non wgre ferat, nonne quidem est vir
sapiens? »

2. Tou philosophus ait: «Qui, licet
sint ii homines (ui colant parentes, et
observent majores (wmtate aut gradu),
tamen ament resistere superioribus,
pauci sunt. Qui, etsi non amet resislere
superioribus, tamen amet excitare tur-
bationem, nondum fuit. Vir sapiens
operam dat radici ( seu basi virtulis) ;
radice stanle, jam virlus oritur. Pietas
in parentes ct observantia in majores
sunt perfectre virtutiz radix. » (lou phi-
losophus, Confucii discipnlus, proprio
nomine Jo).
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B 1.1a FH: TS2MEFHL - RIRRF ?
BEBE REERELR
P T87  RARE—ENHHEZEETE  FhE#g?

By $EE = AR (Prosperi Intorceta, 1687)
Confucius ait: “operam dare imitationi sapientium, et assidue exercitare sese in hujusmodi
studio imitandi, nonne olim delectabile erit?

5754 (Francois Nogl, 1711)
Confucii effatum: qui priscorum sapientium facta non tantum imitatur, sed etiam cum illis
assidue se ad ulteriorem profactum exercet, numquid is gaudio impletur °

SREKE=A (Zottoli Angelo, 1879)
Confucius ait: studere sapientiae et jugiter exercere hoc, nonne quidem jucundum?

EEEEZFE A (Séraphin Couvreur, 1895)
Magister ait: “ Qui colit et omni tempore recolit illud, nonne quidem gaudet?

", F SN TEN > EEANUNEE  AECERRRE
{55 KT BY3E] « B SRARAY SO A R AR I A FALIE » T U
BRI A A E - HB TET , B -

HEUEL TEZBLF > A - RAFERA TIEAFHANEEE (dare
operam, studere) » T E AN EEAAIFEE & IEE /BN (imitatur, colit) o

N, F A EEEY T8 ) FNEMEEEENAEE - BREA ~ L
B (exercitare, exercere) A FIEEA B (exercet, recotit) °

e F P BRA - RADIERE RREE (delectabile, jucundum) » A F
BAREEIEZESE (inpletur, gaudet) ©
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BB REEE AR
"AEREENAREBER - AHREE ?

By $EE = AR (Prosperi Intorceta, 1687)

Postquam autem te excolueris tam feliciter hujusmodi cum labore et constantiae, si dentur
tunc sectatores et amici e longinqua regione adventantes, consulturi te, atque in
disciplinam tuam tradituri sese, fama scilicet virtutis ac sapientiae tuae excitati, nonne tum
multo etiam vehementius laetaberis, et prodes omnino sensum hunc exultantis animi tui?

# 5 BE A (Francois Noél, 1711)

Deinde cum e remotis plagis adveniunt socii, ut ejus praecepta excipiant, numquid etiam
gaudio diffluit?

SREKE=A (Zottoli Angelo, 1879)
Et si erunt sodales ex longinquo loco venientes, nonne quidem laetaberis?

EEEZFE A (Séraphin Couvreur, 1895)
Si sint pares, qui ex remotis locis veniant, nonne quidem laetatur?

"R, F: HREEALGHWEZECTERERT » BAEBINEELEEEFH
BRI - B THEZAERAECEENERERNEE - &
ReTTEARTA TR NERRB AL o (denture, excipiant, erunt,

sint)
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B RAEEEA
"AZRATRE - BAIARRIR - FHREFE ?

By $EE = AR (Prosperi Intorceta, 1687)

Verum si plane contrarium acciderit, et cum talis ac tantus sis, ab hominibus tamen si
ignoreris, nemo te consulat, suspiciat nemo; fu interim hanc ob causam non affligaris nec
indigneris; quippe contentus iiS quae tibi ipse peperisti, et possides securus, nihil autem de
his quae extra te, alienique sunt arbitrii, laborans, nonne perfecti viri consummataeque
virtutis hoc erit ?

# 5 BE A (Francois Noél, 1711)
Sitamen ab hominibus nesciatur, nec ob hoc irascatur; numquid tunc potest vere dici vir
sapiens et consummatus?

SREKE=A (Zottoli Angelo, 1879)
Sinon, ab aliis nesciri et non indignari, nonne etiam sapientis est?

EEEEZFE A (Séraphin Couvreur, 1895)
Si homines non noverint eum, et non aegre ferat, nonne quidem est vir sapiens?”

l.le "A L F: FEmwmsEFR B EHEERE  HEHE T2 HBHIE
MERE > BREUE—FH "H, FREEBRESE B "8, £EEH
ELE A UERTREEENA - Kt » FRTEBXHFEREAATE S
"twiR, " EEAXATE=ZH "eum fil , HEAKRAAAH T EEMLNE
=B BEHWEIEE -
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fLFEH - TIEE0EE - hENER > B8N TCE, BFAESH -

By $EE = AR (Prosperi Intorceta, 1687)
Confucius ait: “Ubi compta est oratio, et blanda oris species, 1bi parum est probitatis.

# 5 BE A (Francois Noél, 1711)

Confucii effatum: Adulatores pios vix, aut ne vix quidem reperias.

SREHKE=A (Zottoli Angelo, 1879)
Magister ait: comptis verbis et ementita facie homines, raro sunt pietate praediti.

EEEZE# A (Séraphin Couvreur, 1895)
Magister ait: “Qui concinnat sermonem et componit habitum suum (ut hominibus placeat),
amittit virtutes suas naturales.”

"IhESE )  WEEA—EEN - WIEERE - BRADL Tubi M- - ibi
MEE- | FREZREEBREGTR T -HMNEE  EEHETEEGT
TA—BEEBEREENRERE -

BHIE R ERAEERAMXSHNAR.  fImAT "E8A ) EREFH
25

BMAEGHEET T adulatores /NAMT, fEESE » AR © homines Aff

BEAR Tquisk, -

"L ¥ AUERERENTERERE > ERNEYTFRNEXTE -
BRAMT parum (Vb AEE) EMEEE > BHAMvix (EE) FRE R
AH raro (WA fEiREE > BIAM T B amittit (RE) -

‘HHgsEs 0 (GRsEEE) BE  TEER 0 2005



MR ? MRET 2 |

BB RAEEEL
gril: "ERERSRECKE  BHAMERESHE LRI T ? BN
RERZEHRER ? EAIERBENEXRS TR E TR ? 4

By $EE = AR (Prosperi Intorceta, 1687)

Discipulus Cem Cu ait: Ego quotidie de tribus maxime rebus examine meipsum et rationem
exigo; an scilicet pro homine quopiam negotium tractandum susceperim, et non
tractaverim illud ac conatus sim conficere ea qua par erat cum fide et contentione animi,
nec ita prorsus ac si mea res ageretur et non aliena: an cum sodalibus et amicis meis
familiariter et amicorum more agens, tamen haud egerim eo candore eaque fide qua
oportebat agi, contentus inani quadam specie benevolentiae observantiaeque, et mendacio
verius amicitiae quam amicitia. Denique an doctrinam mihi traditam a Magistro meo non
recoluerim, eamque exercitaverim impigre et constanter.

# 5 BE A (Francois Noél, 1711)

Tsem Tsu Confucii discipuli effatum: Ego quotidie in tribus rebus me ipsum disanto: 1.
utrum praestando alteri obsequium, me totum impenderim? 2. utrum frequentando amicos
et socios, candorem servaverim? 3. utrum excipiendo magistri doctrinam, eam in praxim
redegerim?

RESKE=EA (Zottoli Angelo, 1879)

Tseng tse ait: Ego quotidie de tribus examino meipsum: an pro aliis quid tractaverint, et
non fuerim fidelis; an cum amicis versatus, non fuerim sincerus; an traditam disciplinam
haud factitaverim.

EEEZE# A (Séraphin Couvreur, 1895)

Tseng philosophus ait: “ Ego quotidie de tribus inspicio meipsum: pro alio tractans
negotium, an fuerim non fidelis (id est, minus diligens quam si tractavissem negotium
meum); cum paribus amicisque conversans, an fuerim non sincerus; tradita praecepta an
non exsecutus fuerim."

= FATEREER =FER=AENVREXREE  REEAEH
Hﬁﬂ “BR WRE - EVRERBRN=AUERHREZE=CEAMH -

"EoF EEATAME TELFETHLFZE TELFREA
EREA AMETE—-BRE £ "5, FZr1 > TE1 FFETEE
aA o FEERET ?@?ZFEEE’\JEW%?%%TE{FW\JIJJ%

REATHE T4& ) FREFEFEHESE  RNE T8 FHNESREE 4. F
ZAIESELR > "= FETIRER ﬁf?TE’J "E,®TEH #UEE
e HREA TE ) FEAUMRE—-SNRHE M "H i FUURAFZR
w0 I T E ) FRE-BREFEESE - KW " H . FRIREE

"H FHRE  EUTHNERLETN - EEFEZRE > £
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By $EE = A (Prosperi Intorceta, 1687)
Confucius ait: S7 vel tres duntaxat homines pariter ambulemus; haud dubio dabitur in his
meus magister.

# 5 BE A (Francois Noél, 1711)
Confucii effatum: Quamvis duo tantum comites et ego tertius, una iter agamus; in illis
tamen duobus, a quo instruar, invenio.

SREKE=A (Zottoli Angelo, 1879)
Philosophus ait: si tres homines iter facimus, certo erit meus magister.

EEEEZFE A (Séraphin Couvreur, 1895)
Magster ait: “S7 tres homines iter faciamus, certe erunt mei magistri.”

=T &EEAT AT RONERERNAE - BT HARES quamvis
(HER) - EMEA T Si GBR) - MEHFARLA T 2BE —SERKE
A ETER ERE o BHRAIA T BEE—5 -

Xx Xk X

EER AT - B R T SRR S AR LA B R K R Y
Pl o EEHVEE

B ~ BEINVEE (2~ H)

HFREEMEESIHEE (3K)

HFhEEREBNEE (FHR-)

FREEIRIRIHNBE C5ESE )

& - BIFENEE (& =)

&~ BEFENEE (8)

BT IHIHEE (= A1T)

EELEZNERT > BRNAHER  AREERERENEE ? R
REEFPIHHEANRBENZER - BE5—7H - FENEREHASE
EZEN > BEIRESZEEE ? ERXFRBRENZHMANKRER > H
BXFEREHREECHEMZER  BARE?

B LL D R 1 A I B Y EE B RE VAV B Foh > W DU STHRHEREHE - 2
TR [F) SCBA AR AR Iy 488 L Y K TE

"Bk - (GREEREE) B TEEFF 0 2005k -



RESUEHER

%% EA4E B EEERE o The Medium is the message.” ' o] DUFE R
VERE ML T RERTFRENFL T B o SESCRFRE RN HE I e T
A 22y EAE A -

LAY ERB LI ERE S E - DML T SO DB AR P 22 L AR B A AR [EI Y€
& R AT EA N ERY S 2 RS E AR - izﬂﬁﬁﬁﬁm%
o B ESE T A ESCE S TR > BT TR S A

AL T S R AGR R RE R MR AR BT - iEsE e
TR MRV AR - B AERIRS TEAIELE -

LT SO RER IR ZORESS AR A S - 8iH - BT E IR SV & -
FEMAPRBURMEBIRE > (g 7R BIR - SEEMARE - IRE T1F
FHLEE N > SEEREMD R FE T N 2REYERPY -

EUERRE S RENTRL - AEFE RGE AR 7 e BARE
MIRE - AR e CRUEEE > B2 - NERala i E (g ety
S - EEREEERRY > EIRET > BFEAVEEL > SRS TR S BRE
¥ - —HOUHEAES G HEaEEREE > R N EEEEAS
A RIS -

AL EG BT nnﬁzﬁijg BEVEL T E R CLF) > MBS - X
%ﬁmﬁﬁﬁﬁgﬁ HEER > et E R RIS - L T AYEREES
ZN ARV g = ZF‘aﬁE’Jﬁ%Tﬁl RANFEAN e -~ BIfF
BVE ~ 7795 SRR R AR L AR B | SRR R B

L EHBRRHE O R E R L F RIS - FERNER B ERERERETT R
FSEREEAIITE) - T8 S EEAVFISRIR S A [RIHTT RO B T~ —REVEK -
EEONE T2 LML T EREE RS ~ AR - ZgHERE T > 7
FOVARERHL T sA P HY s KBRS AR - 2N S AR - PEIfE T
REVILFHER S REERIH AT - M Lar s a2 E B S R - fF
ForRf ARFNEE VB SCRF A AT AR LB, -
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Latin Grammar"”

FIRST DECLENSION.

a-Stems.

Porta, _gate_; stem, porta-.

SINGULAR.
CASES. MEANINGS. TERMINATIONS.
_Nom._ porta _a gate_ (as subject) -a
_Gen._ portae _of a gate_ -ae
_Dat._ portae _to_or _for a gate_ -ae
_Acc._ portam _a gate_ (as object) -am
_Voc._ porta _O gate!_ -a

_Abl._ porta  _with, by, from, in a gate_ -a

PLURAL.
_Nom._ portae _gates_ (as subject) -ae
_Gen._ portarum _of gates_ -arum
_Dat._ portis _to_ or _for gates_ -is
_Acc._ portas _gates_ (as object) -as
_Voc._ portac _O gates!_ -ae

_Abl._ portis _with, by, from, in gates_ -is

1. The Latin has no article, and porta may mean either _a gate_ or _the

gate_; and in the Plural, _gates_ or _the gates_.
Peculiarities of Nouns of the First Declension.
21. 1. EXCEPTIONS IN GENDER. Nouns denoting males are Masculine; as,

nauta,

_sailor_; agricola, _farmer_; also, Hadria, _Adriatic Sea_.

"3 Charles E. Bennett, New Latin Grammar, pp.287 (1918 — reprinted 16 times)
[1st edition - reprinted 1895-1906 annually; 2nd edition - reprinted 1908-1913 annually]



INDICATIVE MOOD.

PRESENT TENSE.
SINGULAR. PLURAL.
amo, _Ilove_, amamus, _we love_,
amas, _you love_, amatis, _you love_,

amat, _he loves_; amant, _they love_.

IMPERFECT.
amabam, _I was loving_,[34] amabamus, _we were loving_,
amabas, _you were loving_, amabatis, _you were loving_,

amabat, _he was loving_; amabant, _they were loving_

FUTURE.
amabo, _I shall love_, amabimus, _we shall love_,
amabis, _you will love_, amabitis, _you will love_,

amabit, _he will love_; amabunt, _they will love_.

Portrait of Pietro Bembo
In Museum of Fine Arts, Budapest

by Tiziano Vecellio (1545-46)
Bembo font

PETR! BEMBI DE AETNA AD Bembo
ANGELVM CHABRIELEM

LIBER Aa Ee Rr
Fa@um anobis puens eft, et quidcm fe- Aa Ee Rr
dulo Angele; quod meminifle te certo VESUVIUS

fciozur fru@us ftudiorum noftrorum.,
quos ferebat 1lla aetas né cam maturos 9
uberes,fempertibialiquospromeremus:
nam finedolebasaliquid, fiue gaudebas;




Epitaph on Raphael Sanzio (1483—1520)
by Pietro Bembo (1470 - 1547) Cardinal from 1539

RAPHAELLIS SANCTII
UrsiNnaTIS PicTORIS
Epitaphium.
ch ille eft Raphael , metuit quo fofpite vinci

Rerum magna parexs, & moriendo mori .,

(Here lies the famous Raphael: During whose life, the great begetter of things feared lest
she be overcome, And at whose death Nature herself feared lest she die with him.)

Wi BRI T, ARG R AR
— BRI



QUIZZ
1)1 WORRY.
2)T AM WORRY.

3) I AM WORRIED.



